MADAS"

RG/2MCS

DN32-DN40-DN 50

r
DESCRIZIONE

Riduttore di pressione per gas con otturatore
compensato ad azione diretta.

Puo essere dotato dei seguenti dispositivi di
sicurezza e accessori:

Dispositivodibloccopersovrappressione
a valle (solo RG/2MBZ):
interrompe l'erogazione quando la
pressione in uscita del regolatore supera
il valore di taratura del dispositivo

9DOYROD GL V¢{¢RUR
scarica all'esterno piccole portate di gas
QHO FDVR VL YHUL¢FKL
a valle del regolatore. Tale scarico &
convogliabile all'esterno nel caso di

installazioni in ambienti con scarsa
ventilazione
e Dispositivo di blocco di minima

pressione a valle (solo RG/2MB2Z):

DESCRIPTION

'LUHFW RSHUDWHG JDV SUH
compensated obturator.

W FDQ EH HTXLSSHG ZLWK
GHYLFHVY DQG DFFHVVRU\

¢ Qutlet over pressure shut off device
(only RG/2MB2Z2):
LW VWRSVY WKH JDV ARZ
RXWOHW SUHVVXUH JRH
setting value

* Relief valve:

R VRDYVDEQUHRBVHRWKHUH D
UHJXODWRU RYHUSUHV
LW LV FRQYR\HG RXWWV
LQVWDOODWLRQ LQ HQ
ventilation

¢ Qutlet low pressure shut off device
(only RG/2MB2Z2):

LW YHQWYV RXWVLGH V|P

\%

U

L

RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS
DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS

C€

RG/2MBZ

DESCRIPTION

\RX dllidt el H deX @ &sBidhUp dlil \ya& avec
obturateur compensé a action directe.

KB SRHODQ\WRZW Q B VRXHWL DYHF
de sécurité et accessoires:

q

« Dispositifs d'arréten cas d'excés de pression
en aval (seulement RG/2MBZ):
HQ WKBIUUWHXOBVWRD GX JD]
X SortahiKdl régutiaveu-ddpasse la valeur
WDUpH GX GLVSRVLWLI

I

» Valve de sécurité:

DOOH ORXMHQWY WK XRIl j OTH[W

H Rani@é¢ Welgat DeR cas de surpression

UH enhKabaldu tédudeieXry W

GH &8 JBDSHXWIrWUH FDQDG

UR @PHHIMWO A L WIKV BEOGQVWDQO
IHUPpV RX SHX YHQWLORp

H

» Dispositif d’arrét en cas de sous
pression aval (seul RG/2MBZ):
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MADAS-03

€ 0497

DESCRIPCION

Reductor de presién para gas con obturador
compensado de accion directa.

HPWedeXdeY BquipadoCebv ®R BigWehteg
GLVSRVLWLYRV GH VHJXUL

 Dispositivo de blogqueo por exceso

de presiéon (solo RG/2MBZ):
X D Q Bte@npie UeH SUWHinstpo cuando la
presion que sale del regulador supera
el valor de regulacion del dispositivo

» Valvula de alivio:

caudales de gas en caso de que se
DYHULJXHQ H[FHVRV GH S
Vp ¥udasiVa@rgdiifadop EslpesXle conducir
D W LKRIDPVL B DY GIFW FOWLIHKY) G
caso de instalaciones en ambientes con
ventilacion escasa.

 Dispositivo de bloqueo por presién
LQVX¢{¢FLHQWH VROR 5*

5D G\

U L HXHV FEDHJ JPDH WRRALBVHO HWHUL

UHVL

| FKD

0% =
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interrompe I'erogazione quando la LW VWRSVY WKH JDV ARZ FKHQ WKMHUUKHWXODMWARX[H G X JD|]|T X Digt@r@npe Sdl) HvivhisR® cuando la
pressione in uscita del regolatore RXWOHW SUHVVXUH JRHpV| GR EroMediHédnletdur ifatdse au dessous SUHVLYQ TXH VDOH GHO WHJXC
scende al di sotto del valore di taratura setting value. GH OD YDOHXU GH WDU [I) H GaX valor Uesieguladion Idel, dispositivo.
GHO GLVSRVLWLYR ,QWHWYLHQH PQRY¥HW AHFBQRLI WKHUH IHY PR DXYOYHWGDQV OH| FDV(GWUPDIQ XMQFLYQ WDPELPQ
di mancanza di alimentazione a monte pressure. d’alimentation amont. IDOWD GH DOLPHQWDFLY|Q HQ

* Presa di pressione in uscita. ¢ Qutlet pressure test point.  Prise de pression a la sortie. * Toma de presion en salida

Conforme Direttiva 2009/142/CE In conformity with the 2009/142/EC En conformité alanorme  2009/142 /CE En conformidad con la Directiva

(Direttiva Gas) Directive (Gas Directive) (Directive du Gaz) 2009/142/ CE (Directiva Gas)

Conforme EN 88.2 - EN 334 In conformity with EN 88.2 - EN 334 En conformité a lanorme EN 88.2-EN 334 En conformidad con EN 88.2 - EN 334

Conforme Direttiva 97/23/CE In conformity with the 97/23/EC En conformité a la norme 97/23/EC En conformidad con la Directiva

(Direttiva PED) Directive (PED Directive) (Norme PED) 97/23/EC (Directiva PED)

Conforme Direttiva 94/9/CE In conformity with the 94/9/EC En conformité a la norme 94/9/EC En conformidad con la Directiva

(Direttiva ATEX) Directive (ATEX Directive) (Norme ATEX)) 94/9/EC (Directiva Atex)

& / \_ / \_ / \_ ,
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS
DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ — RG/2MCS

MADAS"

(
CARATTERISTICHE TECNICHE

N

e Impiego JDV QRQ DJJUHVVLYL
JDV VHFFKL

s SWWDFFKL (OHWWDWL 58S
"1 "1 "1 VHFR(
10226

« SWWDFFKL ADQJLDWL 31
"1 "1 "1 VHFRQGR

e 6X ULFKLHVWD DWWDFFKL

e 3UHVVLRQH PDpBBRVHUFL]LRR

e Temperatura ambiente: -20 + +60 °C
e THPSHUDWXUD VXSHU¢{FLD
» Classe accuratezza P2 AC

» Gruppo accuratezza blocco sovrapressione
(AG : 10

* &ODVVH SUHVVLRGQGE GL FK

e Campo pressione intervento: vedere tabella
molle

* THPSR GL FKLXVXUD EORF

e 9DOYROD GL VERUR WHVW
riportate su EN 334

+ &RQQHVVLRQH GHOOR V¢

* Resistenza meccanica: Gruppo 2
VHFRQGR (1

e Fattore di sicurezza: | ED

secondo EN 88-2 punto 7.2

MATERIALI

« $OOXPLQLR SUHVVRIXVR
81, (1

« 2WWRQH 27 81, (1

- $OOXPLQLR 6 81,

« $FFLDLR ,12; 81, (1

- *RPPD DQWLROLR 1%5 81,

« 1\ORQ ¢EUD GL YHWUR
81, (1 ,62

q

>

q

=

\

U

(

TECHNICAL DATA

HOaOVWH QRFPWIDLIHUHVVLYH JDV

R (1'1 "1 "1 DFFRU
EN 10226
» Flanged connectionsPN 16
2 "1 "1 "1 DFFRU
,62

PR WWILIXHBW ADQJIJHG FRQ®

* Environment temperature: -20 + +60 °C

H

X\Cladiy pressure class §G

» Trip pressure range: see springs table

R'

VoD SVHHIFLRH] GYFD DQYGIL FDHMRADHLG D

/R 9OHQW FRQQHFWLRQ *

MATERIALS

¢ Die-cast aluminium

N

GU\ JDVHYV

7TKUHDGHG FRRPQHFWLRQV

OD[ ZRUNLQJ SUbdiVVXUH
PD[ VXSRU{;FLDO WHPSHUI
3 DFFXUDFAGFODVYV

2YHUSUHVVXUH ORFNRA®:DF A

6KXW RIl FORVXUH WLPH

OHFKDQLFDO VWUHQJWK
*URXS DFFRUGLQJ WR

6DIHW\ IDFWRU
according to EN 88-2 point 7.2

E

81, (1
27 EUDVV 81, (1
6 DOXPLQLXP 81,
BWDLQOHVV VWHHO 81, (1
1%5 UXEEHU 81,

1\ORQ JODVV ¢EUH
81, (1 ,62

(
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

HV RP S\KRHL

HEFWXBGWHWPDQGH FRQQH[LRQV
e 3UHVVLRQ GH IRQFWLRQQ
» Température ambiant : -20 + +60 °C
WXOHPSpPROWXUH VXSHU¢FLH
* Classe de précision P2 AC

N U-DENsedRX &rrét en cas de surpression

(AG

» Gamme intervention pression: voir tableau
des ressorts

*V7IHPSV GH

EN 334

» Résistance mécanique: Groupe 2
VHORQ (1

U )DFWHXU GH VpFXULWp |
selon EN 88-2 point 7.2

MATERIELS

« $SOXPLQLXP IRQGp GDQV O
81, (1

« IDLWRQ 27 81, (1

- SOXPLQLXP 6 81,

« $FLHU ,12; 81, (1

e &§DRXWFKRXF DQWL KXLOH

« 1\ORQ ¢EUH GH YHUUH
81, (1 ,62

N

IIDALQRRAYVFRUURVUI

JD] VHFV JDV VHFRYV
* &8RQQHFWHXUV ¢OHWpV 5pB|« (QJDQFKHV (OLWHDGRYV 53§
GILQJ WLR "1 "1 VHORQ (1 "1 "1 "1
HQ FRQIRUPLGDG FRQ (1
« &8RQQHFWHXUV ADQJpV 3U| -+ (QJDQFKHV FRQ EULGDV 3
GILQJ WLR "1 "1 VHORQ Jg2 "1 "1 "1

* &ODVVH SUHVVLR@®&H IHU

IHUPHWXUH DUUr

HFRALDEOLYH GHRVOF XULWp WHVWpHe VHOR® GMH G H pDOULHQ RH WV H V

* SRQQHFWHXU GpYDFXDW{

(
DATOS TECNICOS

N

Ve SN L]RIDPRLY @HRVDIUHVLYR

ADQEPMWR SIHGLGR HQJDQFKHV
HPHQWHRDyQ OHDGH WUDEDMR
« Temperatura ambiente: -20 + +60 °C
O|IOCH7ABBHUDMWXUD VXSHU¢FLD
e Clase de precision P2 AC

e *UXSR GH SUHFLVLYQ ECG
presiéon (AG
A HV\Ca&ehpresion de cierre (SG

e Campo presion intervencion: véase tabla
muelle

We 7LHWPSR FLHUUH EORTXHR

con EN 334
R®Q &RQH[LYQ GHO UHVSLUDGH

* Resistencia mecanica: Grupo 2
HQ FRQIRUPLGDG FRQ (1

« )DFWREDGH VHIJXULGDG |
HQ FRQIRUPLGDG FRQ (1

MATERIALES

D| P RNiYinlo vaciadizo a presion

81, (1
« /IDWyQ 27 81, (1

* $OXPLQLR 6 81,

| | %5RMBO,DQWLDFHLWH 81,

« 1\ORQ ¢EUD GH YLGULR
81, (1 ,62

HQ FRQIRUPLGDG FRQ ,6¢%

* $FHUR LQR[LGDEOH 81, (4

vV GH

FRQ E

o 0i[

RTXF

WV DGD

2
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS Capitolo - Chapter

Chapitre - Capitulo
M A D A S® DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS m
REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ — RG/2MCS
éJ
RG/2MCS
O
j @
1\‘—&\§‘
@_\ P AQ/Z/I‘\—‘
q\ | '8
: 7 %f I
! 17
° o @
@ o o
o o @
/ ° o
g 7
16
éJ éJ
1. 7DSSR GL FKLXVXUD 1. Closing cap 1. %RXFKRQ GH IHUPHWXUH 1. Tapdn de cierre
2. Regolazione pressione di uscita 2. 2XWOHW SUHVVXUH FDOLEU II2W IRédage de la pression de sortie 2. Regulacion de presion en salida
3. Molla regolazione P2 3. P2 regulation spring Ressor de réglage P2 3. Muelle de regulacién P2
4. 7DUDWXUD V¢{RUR 4, 5HOLHI YDOYH FDOLEUDWLR({) Tarage évacuation de sécurité 4. Calibrado alivio
5. Membrana di compensazione 5. &RPSHQVDWLRQ GLDSKUDJP 5. Membrane de compensation 5. Membrana de compensacion
6. Corpo 6. %RG\ 6. Corps 6. Cuerpo
7. 9LWL ¢VVDJJLR IRQGHOOR 7. %RWWRP ¢([LQJ VFUHZV 7. 9LV GH ¢([DJH GX EDVHPHQW 7. 7RUQLOORV GH ¢(VDMH IRQGLOC
8. 2 5LQJ GL WHQXWD 8. 6HDO 2 5LQJ 8. Joint du basement 8. 25LQJ GH HVWDQTXLGDG
9. Fondello 9. Bottom 9. Basement 9. Fondillo
10. 'DGR GL ¢(VVDJJLR 10. )L[LQJ QXW 10. %RXORQ GH ¢[DJH 10. 7XHUFD GH ¢(VDMH
11. 2ZWWXUDWRUH UHJRODWRUH 11. 2EWXUDWRU RI UHJXODWR|U 11. 2EWXUDWHXU GX UpJXODWHXWU. 2EWXUDGRU UHJXODGRU
12. Perno centrale 12. Central pin 12. Pivot central 12. Eje central
13. Tubetto sensore 13. Sensor tube 13. Tube capteur 13. Tubo sensor
14. Presa di pressione in uscita 14, 2XWOHW SUHVVXUH WHVW, QL4 SRid¢ de pression en sortie 14. Toma de presion en salida
15. $SWWDFFR * ’ 15. * " FRQQHFWLRQ 15. )L[DWLRQ * 15. & RQH[LRQHV *
16. Disco per membrana 16. 'LDSKUDJP GLVF 16. Disque pour membrane 16. Disco para membrana
17 OHPEUDQD GL IXQJLRQDPHQWR :RUNLQJ GLDSKUDJP 17 OHPEUDQH GH IRQFWLRQQHPHQWHPEUDQD GH IXQFLRQDPLHQWI
18. OROOD YDOYROD GL V¢RUR| 18. 5HOLHI YDOYH VSULQJ 18. Ressort valve de sécurité 18. Muelle valvula de alivio
19. Tappo antipolvere 19. Antidust cap 19. %RXFKRQ DQWL SRXVVLqUH 19. Tap6n antipolvo
20. Imbuto 20. Funnel 20. Entonnoir 20. Embudo
Madas Technical Manual | RG/2MBZ - RG/2MCS 3
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Capitolo - Chapter RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS

Chapitre - Capitulo DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS M A D A S®
22 REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
n1 REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ — RG/2MCS
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1. 7DSSR GL FKLXVXUD UHJRODWRWH &ORVLQJ FDS UHJXODWRU 1. %RXFKRQ GH IHUPHWXUH UpJXODWHRBYQ GH FLHUUH UHJXODGRU
2. Regolazione pressione di uscita 2. 2XWOHW SUHVVXUH FDOLEUDW L RQ Réglage de la pression de sortie 2. Regulacion de presion en salida
3. Molla regolazione P2 3. P2 regulation spring 3. Ressor de réglage P2 3. Muelle de regulacién P2
4. 7DUDWXUD V¢{RUR 4. 5HOLHI YDOYH FDOLEUDWLRQ 4.  Tarage évacuation de sécurité 4.  Calibrado alivio
5.  Membrana di compensazione 5. 2EWXUDWRU RI UHIJXODWRU 5.  Membrane de compensation 5. Membrana de compensacion
6. Corpo 6. %RG\ 6. Corps 6. Cuerpo
7. 9LWL ¢VVDJJLR IRQGHOOR 7. %WRWWRP ¢([LQJ VFUHZV 7. 9LV GH ¢([DJH GX EDVHPHQW 7. 7TRUQLOORV GH ¢(VDMH IRQGLOOR
8. 25LQJ GL WHQXWD 8. 6HDO 2 5LQJ 8.  Joint du basement 8. 25LQJ GH HVWDQTXLGDG
9.  Fondello 9. Bottom 9. Basement 9.  Fondillo
100 'DGR GL ¢VVDJJLR 10. )L[LQJ QXW 100 %RXORQ GH ¢[DJH 100 7XHUFD GH ¢(VDMH
11. 2WWXUDWRUH UHJRODWRUH 11. Central pin 11. 2EWXUDWHXU GX UpJXODWHXU | 11. 2EWXUDGRU UHJXODGRU
12. Perno centrale 12. &RPSHQVDWLRQ GLDSKUDJP 12. Pivot central 12. Eje central
13. Tubetto sensore 13. Sensor tube 13. Tube capteur 13. Tubo sensor
14. Presa di pressione in uscita 14, 2XWOHW SUHVVXUH WHVW QLSS$Q# Prise de pression en sortie 14. Toma de presion en salida
15. $WWDFFR * : 15. * " FRQQHFWLRQ 15. )L[DWLRQ * 15, &RQH[LRQHV *
16. Disco per membrana 16. 'LDSKUDJP GLVF 16. Disque pour membrane 16. Disco para membrana
17 OHPEUDQD GL IXQJLRQDPHQWR | 17 :RUNLQJ GLDSKUDJP 17 OHPEUDQH GH IRQFWLRQQHPHQW? OHPEUDQD GH IXQFLRQDPLHQWR
18. OROOD YDOYROD GL V¢{RUR 18 5HOLHI YDOYH VSULQJ 18. Ressort valve de sécurité 18. Muelle valvula de alivio
19. Tappo antipolvere 19. Antidust cap 19. %RXFKRQ DQWL SRXVVLqUH 19. Tapén antipolvo
20. Imbuto 20. Funnel 20. Entonnoir 20. Embudo
2. OROOD EORFFR PD| 21. OD[LPXP VKXW RII VSULQJ 21. 5HVVRUW GIDUUrwW GX PD[LPXP 21. 0XHOOH EORTXHR Pi|
22. 7DSSR GL FKLXVXUD EORFFR 22. &0RVLQJ FDS VKXW RII 22. %RXFKRQ GH IHUPHWXUH DUUrW?2. 7DSyQ GH FLHUUH EORTXHR
23. Taratura blocco di massima pressione 23. &DOLEUDWLRQ RI PD[LPXP SUHVYXUFDVIOXW BIDUUrW GH SUHVVLRQ RD[IAXPLEUDGR EORTXHR GH Pi[ SUHVL
24. Riarmo del dispositivo di blocco 24, 5HVHW Rl VKXW RIl GHYLFH 24, 5pDUPHQHPW GX GLVSRVLWLI |C 22U Re&me del dispositivo de bloqueo
25. Taratura blocco di minima pressione 25. &DOLEUDWLRQ RI PLQLPXP SUHV2aEX TktayeKiXdnvét telpression minimum 25. Calibrado bloqueo de min. presién
26. Molla blocco min 26. OLQLPXP VKXW RIlI VSULQJ 26. Ressort d'arrét du minimum 26. Muelle bloqueo min.
27. 2WWXUDWRUH EORFFR 27. 2EWXUDWRU RI VKXW RII 27. 2EWXUDWHXU GYDUUrw 27. 7DSyQ GH FLHUUH EORTXHR
28. &KLDYH VSHFLDOH 28. 6SHFLDO .H\ 28. Manette pour le tarage 28. Llave especial para calibrado
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22,11,

PORTATE REGOLATORIDN 32-40-50 / CAPACITIES OF REGULATORS DN 32 - 40 - 50
DEBIT DES REGULATEURSDN 32-40-50 / CAUDAL DE LOS REGULADORES DN 32 - 40 - 50
(Nm 3/h) Gas naturale - Natural Gas - Gaz naturel - Gas natural
diametro tubo B3UHVVLRQH GL LQJUHVVR ,QOHW 3UHVVXUH B3UHVVLRQ G HQWUpH
pipe diameter
tube diamétre P2 (mbar)
tubo didmetro 0,5 bar 1 bar 2 bar 3 bar 4 bar 5 bar
20 185 350 470 470 470 470
30 185 370 495 495 495 495
50 198 370 540 740 740 740
DN 32
100 150 290 520 815 850 850
200 100 220 495 790 960 960
300 110 250 495 890 1100 1100
20 220 400 740 960 990 990
30 220 400 740 1090 1140 1140
50 220 400 740 1090 1240 1240
DN 40
100 200 370 790 1090 1190 1190
200 135 250 580 890 1340 1390
300 135 290 590 940 1190 1200
20 248 446 850 1230 1500 1500
30 248 446 818 1280 1440 1500
50 300 446 818 1230 1500 1500
DN 50
100 290 440 818 1240 1500 1500
200 245 372 740 1140 1480 1490
300 186 320 645 1100 1480 1480
20 300 450 990 1290 1500 1500
1350 1500 1500
DN 50 30 370 465 990
tubo uscita DN 80 50 325 470 850 1265 1500 1500
outlet DN 80 pipe 12 1 1
tube aval DN 80 100 300 470 850 65 500 500
tuberia de aguas abajo DN 80 200 300 420 900 1380 1500 1500
300 250 400 740 1100 1500 1500
'DWL ULFDYDWL &21 /87,/,==2 GHO WXEHWWR VHQVRUH HVWHUQR
'DWD REWDLQHG %< 7+( 86( Rl H{]WHUQDO VHQVRU WXEH
'"RQQpHVY REWHQXHV $9(& / 87,/,6%7,21 GX WXEH FDSWHXU H[WpULHXU
'DWRV REWHQLGRYV 86%$1'2 HO WXER VHQVRU H[WHUQR

$ULD $LU

$LU

*DV QDWXUDOH

*DV GL FLWW|
*3/ /3* *D] GH SpWUROH OLTXp¢ép

$LUH
1DWXUDO *DV *D] QDWXUHO
7RzZQ JDV *D] GH YLOOH

*DV QDWXUDO
*DV GH FLXGDG
*DV OtTXLGR

3
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&DUDWWHULVWLFKH PROOH GL UHJROD]JLRQH 5HJXODWLRQ VSULQJV GDWD
Attacco campo differenziale .
Connections P2 campo OPSO (mbar) campo UPSO (mbar) V¢,¢RUR PEDU FRGLFH ¢(OHW WDIWfRB LFH ADQJLDWR
Fixations (mbar) UDQJH 2362 PEDU UDQJH 8362 PEDU differential relief threaded code ADQJHG FRGH
Conexiones YDOYH UDQJH PHDU
10 + 22 30+ 90 7+ 20 10+ 20 5% = 5% =
15+ 33 30+90 7+20 15+ 40 5% = 5% =
32 +60 30 +90 10 + 30 15+ 40 5% = 5% =
50 + 95 70 + 140 10+ 30 40 + 80 5% = 5% =
85 + 180 90 + 260 30 + 50 40 + 80 5% = 5% =
200 + 550 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
- 500 + 1000 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
§ 500 + 1000 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
5 10+ 22 10+ 20 RCS050000 110 RCS320000 110
% 15+ 33 15+ 40 RCS050000 120 RCS320000 120
32 + 60 15+ 40 RCS050000 130 RCS320000 130
50 + 95 40 + 80 RCS050000 140 RCS320000 140
85 + 180 40 + 80 RCS050000 150 RCS320000 150
50 + 120 RCS050000 160 RCS320000 160
50 + 120 RCS050000 170 RCS320000 170
50 + 120 RCS050000 180 RCS320000 180
10 + 22 30+ 90 7=20 10+ 20 5% = 5% =
15+ 33 30+ 90 7+ 20 15+ 40 5% = 5% =
32 + 60 30+90 10 + 30 15+ 40 5% = 5% =
50 + 95 70 + 140 10+ 30 40 + 80 5% = 5% =
85 + 180 90 + 260 30 + 50 40 + 80 5% = 5% =
200 + 550 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
- 500 + 1000 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
§ 500 + 1000 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
5 10+ 22 10+ 20 RCS060000 110 RCS400000 110
% 15+ 33 15+ 40 RCS060000 120 RCS400000 120
32 + 60 15+ 40 RCS060000 130 RCS400000 130
50 + 95 40 + 80 RCS060000 140 RCS400000 140
85 + 180 40 + 80 RCS060000 150 RCS400000 150
50 + 120 RCS060000 160 RCS400000 160
50 + 120 RCS060000 170 RCS400000 170
50 + 120 RCS060000 180 RCS400000 180
10+ 22 30+ 90 7= 20 10+ 20 5% = 5% =
15+ 33 30+90 7+20 15+ 40 5% = 5% =
32 + 60 30+ 90 10 + 30 15+ 40 5% = 5% =
50 + 95 70 + 140 10+ 30 40 + 80 5% = 5% =
85 + 180 90 + 260 30 + 50 40 + 80 5% = 5% =
200 + 550 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
500 + 1000 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
@ 500 + 1000 50 + 110 50 + 120 5% = 5% =
§ 10 + 22 10+ 20 RCS070000 110 RCS500000 110
o 15+ 33 15+ 40 RCS070000 120 RCS500000 120
32 +60 15 + 40 RCS070000 130 RCS500000 130
50 + 95 40 + 80 RCS070000 140 RCS500000 140
85 + 180 40 + 80 RCS070000 150 RCS500000 150
50 + 120 RCS070000 160 RCS500000 160
50 + 120 RCS070000 170 RCS500000 170
50 + 120 RCS070000 180 RCS500000 180
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Codici molle (d [De [Lo [it 6SULQJV(d-ROgH[Lo [it - Codesressorts (d [De [Lo [it &yGLJRV PMHDeOHoO [it
UHJROD]LRQH 3| campo P2 (mbar) blocco massima pressione campo UPSO (mbar) blocco minima pressione campo UPSO (mbar)
3 UHIJXODWLRQ UDQJH 3 P E D U maximum shut off UDQJH 8362 PE D Uminimum shut off UDQJH 8362 H
UpJODJH 3 SODJH 3 PEBUVS EORFDJH SUH\WBOUIRM BB L2 PBELVS EORFDJH SUHSUDRA BRQAL |
UHJXODFLYQ 3 |campo P2 (mbar) blogueo presion maxima campo UPSO (mbar) blogueo presiéon minima campoUPSO (mbar)
02 [ [ [ 10 + 22 02 [ [ I 30 + 90 02 [ [ [ 7+ 20
02 [ I [ 15+ 33 02 [ [ I 30+ 90 02 [ [ [ 7+ 20
02 [ I [ 32 + 60 02 [ [ I 30 + 90 02 [ [ I 10 + 30
02 [ I [ 50 + 95 02 R 70 + 140 02 [ T I 10+ 30
02 5 ; 85 + 180 02 ; H 90 + 260 02 [ [ I 30+ 50
02 A 150 + 350 02 [ [ I 200 + 550 02 [ [ I 50 + 110
02 [ [ I 300 + 500 02 [ [ [ 500 + 1000 02 [ [ [ 50 + 110
02 [ [ 1 500 + 800 02 [ [ 500 + 1000 02 [ [ [ 50 + 110
LW QXPHUR GL VSLU
LW WRWDO QXPEHU
L Wiombre total de spires
L Wit total d i
"LIIHUHQ]LDOL V¢RUR ULVSHWWR D 3 amero fotal de espiras

Differential relief valve respect to P2

"LIlPUHQWLHOV YDQQH GH GpFKDUJH SDU UDSSRUW j 3
5HIJXODFLYQHYV YiOYXOD GH DOLYLR UHVSHFWR GH 3
Codici molle (d [De [Lo [it campo (mbar)
6SULQJIV (@R[BGH [Lo [it UDQJH PEDU
Codes ressorts (d [De [Lo [it SODJH PEDU
&yGLJRV PXHMDOHLo [it campo (mbar)
02 [ [ I 10 + 20
N PHPEUDQD ULQIRU]DWD
02 [ [ [ 15+ 40 UHLQIRUFHG GLDSKUDJP
02 [0 40 + 80 PHPEUDQH UHQIRUFpH
PHPEUDQD UHIRU]DGD
02 [ [ 1 50 + 120
4 N\ AV AY4
INSTALLAZIONE INSTALLATION INSTALLATION INSTALACION

,O UHJRODWRUH g FRQIRUP

Hi

DEAGDUHUXODWRD LV LQ FH

® IRHU R pWX ODIWNHKX W KHHVW FRQ |

IR

H WR
R1 WX

UFOHUjH OX0 DIGRHFMAL ¥ FRQIRUPLGD

&( GHQRPLQDWD 'LUHWWLYQ $ZYHFWRYHRPH &( VDLG 'LUHFWLYH $DSSHOpH 'LUHFWLYH| $7(;&( ®HQRPLQDGD 'LUHFWLYD
DSSDUHFFKLR GHO JUXSSR| |,DFDWHIRWUWHH RIHJURXS ,, |ADMRPIRUGLVIORNCGLWLI GX JURXHH , FRPRVDPBEDWIDIWR GHO JUX$R ,,
FRPH DSSDUHFFKLR GHO J ISRGHYEPW RIRIWIRXS ,, FDWHHRWFRPRRUGWKERVLWLI GX PURXFRPR, DEDWPWRUGH O JUXS vy F
2D;cometaleéidoneoperessereinstallato‘[ UHDVRQ LW LV VXLWDEOH W RDEdmMmnEtI\V i@ eite @stall® diiKles FRPR WDO UHVXOWD DGHFXDGR S
QHOOH JRQH H ROWUH FKIHIR80VH PRGHA HEHVLGHV LQ WRHHVQHWHWHWDQEGRPPH FODVYp 6@ QW \O NO@D/M [N DVt FRPR HQ C
FRPH FODVVL¢{FDWH QHOOP|IOOHDMWR DDWOLQ M GL UG WWKIHY D YW WO RK®BIQW , &R WKH VHI~Q HVWIiQ FODVL¢(FDGBV HQ

& ( '"LUHFWLYH (& DQH[R , D OD 'LUHFWLYD & (
Il regolatore non e idoneo per I'utilizzo nelle 7KH UHJXODWRU LV QRW VK| LekédgiaktuiniestiBas adapid &etile @stallé El regulador no es adecuado para la
]JRQH H FRPH GH¢QLWH| R HRO@HDVILPGGWDWD FODVVLJHGGD@ W& H VD RWHD/G\ HW FRPPHKEpOQIHM =@ GWWQ ODV JRQOV \
'"LUHWWLYD & ( VDLG 'LUHFWLYH (& OD 'LUHFWLYH &( GH¢QH HQ OD FLWDGD 'LUHJFWLY
3HU GHWHUPLQDUH OD TXPPIZRFBHWEYURPVYYHQWKRQHAXDQ| ;FOWLERWBQBL QZWHKHOD TXDJU: FDW. B® WWUPTHIIWVH QYVLREO L ¢ FDF
delle zone pericolose si veda la norma EN HIWHQVLRQ RI WKH GDQJHWR)XGHYVRDRHYHWHKD QWKHIHXVHV | VIEHJBOSORUWRDV] SHIOLJURVDY YHEL
60079-10. norm EN 60079-10. norme EN 60079-10. 60079-10.
/T DSSDUHFFKLR VH LQVWDHOUGRWRGH WIRRAVMW RISRVL\QRWDOPHGL DOHG GYMBRVEWGEGI HVW LQVVWWDOBPFXPWGEGRRXPLY VH LQNVNWDO
manutenzione nel pieno rispetto di tutte le UHVSHFWLQJ DOO WKH FR|Qdattefieh Bn@egpedia@) ®duted/é&stdonditions mantenimiento  respetando todas las
FRQGL]JLRQL H LVWUX]LRQL MPHIFLKFKLH @ S IRQWANADUAKHF VP IHROQI] RIW VDKHLW L @ R AXPH-QWL R QV W H H KoQriditidres/ WeH Sristcuediphey Qdaces
SUHVHQWH GRFXPHQWR QR|QJ FRRWVIVWRXUVAHRIRBMIFLGLIF G @ FH) G REQY FSHDQW LRXIODRIQVW LWMXBHSBDVLEON WRXHBEHSUHVHQWH G
SHULFROL VSHFL¢FL LQ SDUW LGRODQUH WIQHF FQRAJADRQ Z BRUNLGHB GIDWQ JRUWNVBYWL ¢, TXHV  HQOSODW LIF X¥Q HNUR @ @W WL FXJOD UH
QRUPDOH IXQ]JLRQDPHQWR g ESUHWKHV L HIRGEDWRMMH WKH|] [HEHVVARQG LWLRKWHGH IRQFW L RH@QHFRQW LFRBRBO LGH IXQFI
GHO UHJRODWRUH OfHPL LIRVY PIR V@ KIHW P RR/II KL Q B D@IP D E [O]Hesy XrEW QLB 1© FegllReQrd\émette dans QRUPDOHV HO UHJXODGRU]SUR)
VRVWDQ]D LQ;DPPDELOH VRPRRFPDVRRDOOPHQWH OYDWPRVSKqUH GHV VXEVWD ©OEHBWRYADFAPDE®HWXVWDQFLDV

TXL SRXUUDLHQW SURYRTXH lWccidénthinizie®? RV SKgqUH
H[SORVLEOH TXH RFFDVLRQ®HOOHPHQW

Il regolatore pud essere pericoloso rispetto 7KH UHJXODWRU FDQ EH GOO® JHURXW ONYWHXIWDBBXW rWUH|G ED Jeagladot [ puede X 8eH ekgroso por
alla presenza nelle sue vicinanze di altre WR WKH SUHVHQFH FORVH leOLDNSFRJIpRMIQ(FHHJ GO WHHEY GLVORVEWHMHPDBUR[HRLWEX SURI[LPL
DSSDUHFFKLDWXUH LQ FDVHR GKHLQQWHKH YLHQWHR UPHAOHDD U H @ IséllenvedtCelY ebsYE ey dR Id val@e de DSDUDWRV HQ FDVR GH UJQWH!
YDOYROD GL VeRUR LQWHJIUDVWD\WHLRI FODOYRRDGH BRR WWK K UDH U NécQrilé ausdD I8¢ gz 1B la membrane de vélvula de alivio integrada o en caso de
GHOOD PHPEUDQD GL IPXQILRQDPAQWR) WKLV ODVW F\% HRWK MW IURHQ ®B P/@QWT KMPHQW GDRWXBD GH OD PHPEUDQD |GH I}
,Q TXHVW XOWLPR FDVR | HDVWRXR FLHORT HAMMWRRQ R EasH&RrégWateQnéebt uBa-sdlidé HI'émission (17 (Q HVWH ~OWLPR FDVR \ V
il regolatore costituisce una sorgente di H[SORVLYH DWPRVSKHUH DQ¢ RO WWRADSKRUHIJHQ®PORNVLYH |[GHOWHRBBp FBR@W IHDX UHJXOD|GRU
HPLVVLRQH GL DWPRVIHUOQ HEBQRNURRVGRLUHDNVGRDY GHERH®W LRRWRH WHOOH SHXW HQJKQWHUGHVYURDHMYQ GH DOWPy\
FRQWLQXR H FRPH WDOH b EC DRadtiveL QDUH J]RQH GDQJHUHXVHV 2 FRPPH Gpd§QaH VIWDER/ FKROQWLQXR \ HRPR
SHULFRORVH FRPH GH;QqUWH QHOOD 'LUHWWLYD '"LUHFWLYH (& generar zonas peligrosas 0 tal como se

& ( HVWDEOHFH HQ OD 'LUHFWLRYD
In condizioni di installazione particolarmente ,Q FRQGLWLRQV RI SDUWLFKPDadD\ des L WanBitibiz V WihGalldliaiid RQEN condiciones de instalacion especialmente
FULWLFD OXRJKL QRQ SPHVISCGOHHVL QRWUSWRWYHEWHG | SDBEN LAFFIX O HJJIYH.FH Q W FULWILFYHWLFDIOVLHXXIDQDRYY QR LJLO
PDOQXWHQ]LRQH VFDUV|D GOPNSIR QO LEVYDOAOWELGLW\ R| PRROVWIKOPWLRRPRDQD®REFE GCIHQWODHWIHLPLHQWRH HVFDVI YH
YHQWLOD]LRQH H VRSUDWWXNWAWERALDOSONHMVHQ]DSQHOVOEAHH YARQRVODWRRQVKHW VXUWRIXWRBEIH BWROGMRHQ¥H ViH GD Op SU
YLFLQDQ]H GHO UHJRODWRUH HGIX GCRWRIQ | LDIOSR\RQQYWLD O SWUR{UFHWpRIGXU LB plIX O D W H X ihmediddioneg BeX kegutador de potenciales
GL LQQHVFR H R DSSDUHFAHKDR®XRWHGCGORPUHBERIRGHH Y LF | 6 R WIH@QMWW KB @QHRW RDI® PR U o O JHI XH VD VEGHHW GELNV@RNQWLGR \  DSD!
QHO IXQJLRQDPHQWR RU®GIZRDNL®) LEHHADXVAIWWRXVFHS$ WVWGRMQW WRH RERDAVVWIHRQQHPHRPWHQ RAUG LIXMIFULRQBYWHQWR RUGL
VXVFHWWLELOL GL RULJLQDYH WORFRKW HDHWWBYFR R VEDYWNNO@BD JHU IX[F HADVWD W\O W RV R Q W] sustétiblesSAy loEghat \arc@ Helectricos o
€ necessario valutare preliminarmente YDOXH EHIRUH WKH FRPSDY|LFavoduey \ d&sH kg Hele@ridhiek Fbu  des FKLYSDV KDEUi TXH YDORUDU ¢
OD FRPSDWLELOLW]j IUDJ} L OHUXQRWDUNRQG WKHVE GIHYLFWNVYQFHOOHYV pYDOXHU JUPRRIEW HPHQWD GO BQWUH HO Ul
DSSDUHFFKLDWXUH compatibilité entre le régulateur et ces aparatos.
\ J y kGLVSRVLWLIV J\ y
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( )

In ogni caso & necessario prendere ogni
SUHFDX]LRQH XWLOH DG HY]
VLD RULJLQH GL ]JRQH D
SHULRGLFD DQQXDOH GL UH
SRVVLELOLWj] GL PRGL¢FDU
della sorgente o di intervenire sullo
scarico all’esterno della sostanza esplosiva
canalizzando ad esempioDO O HVWHU(JH
GHOOD YDOYROD GL V¢(RUR

r

,Q DQ\ FDVH LW LV QHFHV\A
WDULHH B K W/ ILRQUW RR D DRVLRGU W K
BN HRSILR @ HRULDEBI DV IR
ROBUHRIXIOADRQDOMOMMRW LR Q
LSRYVDBROGWHRIRVFKRQHBH WK
WKH VRXUFH RUWR DWWHQ§
WKH H[SORVLYH PDWHULDO
6 RDPBMBL ARKH UHOLHI YDO

O
U

6L UDFFRPDQGD G

DWWHQWDPHQWH LO IR

D FRUUHGR GL RJQL SU
ATTENZIONE: le  operazioni di
installazione/manutenzione devono
HVVHUH HVHJXLWH
TXDOL¢{¢FDWR

GD

(f QHFHVVDULR FKLXGHJ

dell'installazione.

e OHUL¢FDUH FKH OD SwbBawv
SIA  SUPERIORE alla pressione
PDVVLPD GLFKLDUDWD
prodotto.

v

« |l regolatore € normalmente posizionato
prima dell'utenza. Deve essere installato
FRQ OD IUHFFLD LQ uadl
rivolta verso l'utenza.

e Puo essere installato in qualsiasi posizione
DQFKH VH g SUHIHULELOH
OD PROOD LQ YHUWLFD®
All'esterno del regolatore e a valle dello
stesso e sistemata unapresadipressione

(14 SHU LO FRQWUROOR]|(
regolazione.
e Collegare la presa di impulso 15 FR|Q

DWWDFFR * D YDOOH gt
HVHPSLR GL LQVWDOOD]}

« &DQDOL]]IDUH DOO HVWHUQIR
GL VOCRUR YHGL HVHPSLR

¢« 'XUDQWH OfLQVWDOOD]LR
o residui metallici penetrino all’interno
GHOOYDSSDUHFFKLR

qQ

e 6H O DSSDUHFFKLR q ¢0O
OD OXQJKH]]D GHO ¢OH
non sia eccessiva per non danneggiare
LO FRUSR GHOODSSDU
avvitamento.

H

« Non usare il contenitore della molla come
leva per l'avvitamento ma servirsi
dell’'apposito utensile.

6H OYDSSDUHFFKLR q 1Id
FKH OH FRQWURADQUJH G
VLDQR SHUIHWWDPHQWH
GL VRWWRSRUUH LO FR
PHFFDQLFL FDOFRODUH
per linserimento della guarnizione di
tenuta. Se a guarnizioniinserite lo spazio
rimanente & eccessivo non cercare di
colmarlo stringendo eccessivamente i
EXOORQL GHOOYDSSDUHF

L
9
U

« ,Q RJQL FDVR GRSR OfLQ\
la tenuta dell'impianto.

V

]

e Z&H JIDW 8BXEBD\ PXVW EH|

PQJLDWKR GHUYLFIHFDYVHADQJH|G
R X Q Bontrd-Briles J dievitré® U et de sortie

O H [I & HilWalts important to read
L R G LcargfWliyuhe]ibdration sheet of
G R W WaRh product.

WARNING: all installation/
maintenance work must be carried out
18/ killgds@fb O H

installation.
R GHK HGALN O QBIW W K HDOESOND TS| U
EXCEED WKH PD[LPXP SUH
XOORODWALKKHWWROXBWGDEHC(

e 7KH UHJXODWRU LV QRUP
WKH XVHU W PXVW EH
HYRDV XA ZFRQ \eK HVRR.GWU G V

( )

J\'HW RVRODW H Da XY HI& Ol D X W
W6 WpKEHD XU D R Q © WQRELF IHF R X DIGU H
&1 [EyBBedMHengeindrierGdes zones 0: par
RH[HASOOGDUYZRUMNADWLRQ [
HRPAWVRRQ HGFHIQWH RRV VL E
Ri€grév/derhidsipi BeXavsaureée X Wdihte@/ehir

g

J

1

( )

EH QQ&duibr cigdRa6d/ edesadibitymar toda
clése @ prechpcith BhehbhinddX &evitar que
la valvula pueda dar origen a zonas 0: por

D GIXHHP SV R GIKDEER Q@ XH YHUL ¢

OD@HPD G H/ X EGH QHIX QFHLRQ D R

OD SRVLELOLGDG GH PRG

DXIOQ JIlpQ D REXDWILRE®! j I@RTH [V} p LHAHDVL y&H GHD O B EIKW Q @VFH R

HB[LSVOFR\DLUYJHH

I est important de lire
attentivement les instructions
pour chaque produit.

ATTENTION les opérations
d’installation/entretien doivent
étre exécutées par du personnel

TXDOL¢p

VKXV FMW E@GIPRHWVDLUH GH IH

I'installation.

HVOPULH HU TXH OD S UNBEWSOLIR

X UHPASWIVRERIEURE a la pression
PD[LPXP GpFODUpH VXU
produit.

DeOle teqQuUIAIAUD €3t bt iBalE&hte hRpdditionné

QVWDYIDHE T HWSKR MKW G X W

KH XOHHQLHI VX U6 OB RARN $W U
vers le point d'utilisation.

1(

« W FDQ EH LQVWDOOHG LG
ONLRYWAVMBODBEPIHRYKH RQV WD
H FROHYHQWLFDO SRVLWLRQ
WKH UHJXODWRU DQG GR
LV D FKHFNLQJ SMHMRXU

b HO R BWUHBIRU LRIQOMKGLUHJX O P

« &RQQHFW WKH * 1% R )X
O Utepxédovihstéatn regulatdipibe (please
RQH VHH LQVWDOODWLRQ H[OFR
ORDRDWIAR RKOWMOD. EBEONRB O

GL LY WD\ U HHR Q& VW D O O D)

O
H

H XYL D UH) VF\W B O®HDWYLL IRV L W
GHEULVY RU VFUDSV RI P
device.

VoW, D WARK B HGUHL Y, E PR H. \F KWHK U H D|G
VR GHOBOLWKBEDKIURDE LV QR

WKUHDGV PD\ GDPDJH WHK
FFKGRIYLGH IDKHQ JEUHZHG Iq

* 'R QRW XVH WKH VSULQJ
ZKHQ VFUHZLQJ LQWR
appropriate tool.

L Q JWWHWHNW HD R\GF LRAKDV O H W

D U DSHOH @ AVE®I\U SDYU.DVADAQHHO W

SR MH ERQXGLFDIO WIMRUHY VHYV

L Q R®NWUH HO R$ O/\G® A.ORO F X O D
WR ¢W WKH VHDO ,I WK
VHDO LV (WWHG LV WRR
FORVH LW E\ RYHU WLJK
bolts.

FKLR

F
H
N
_|

I\

VD GODDNR GFHK FYFHNU W ik DW HW K H
DIWHU LQVWDOODWLRQ

\Y

\

DQI\ pSUR ¥tteWnstRI® e Xa\iwhpoite duille
ODWLRQ WMILVRK WRHP M SWUILIQQY H
VHHOEUQVWDROWDMAHRQ VRLV
QVWUGIDPYRUMWLPRDIOHUHY RLU §
KW Ddsi régulateur et en aval de celui-ci se
WV L Rt@USLLRE\DNSé Depression (14 SR
le contrble de la pression de réglage.

\Y

X

ERV BRI QFKHU OD S LS/ Hives el
FRQQHFWHXU * ~ HQ DY,
SOHYRLU H[HPSOH GTLQVWD

P
O
€

HO RIDIQVMO Y H ]G LY FHDIWL H X
LRQSRM]OPOBHEpFKDUJH GHV
YRLU H[HPSOH GYLQVWDC
N H3 HF@ G B QQ\R WO W.R) \DWO D ® @ D WL
W D @étiitR i Qde'H késitiK Hinétalliques
SpQqWUHQW GDQV OH GUV
H G5 IF IORHF @ LW EBRWL WIKIHH VW ¢,
VW RS GORDQ W XR DN WBRIQH QH
H ERG@ \neRpasWritibmmager le corps du
WR GODFRHVLWLI ORUV GX YL

\/

v

D V N pas Rutilis€r HaY pidtedtibH du ressort
O D éobhme XeViét paMrkldHvissage mais se
servir de I'outil approprié.
*F&IHFKNH VGKVWR WIKWLI HVW HU

DYRR GHR®/Q FDHN B DWHPHQW
Q WeKitdr EI® GdurReltrdV I€ Hcorps a des
H WKH RSWNFHPQHBIGIHTGXHY LQ
J D Salcuket WesiiateVpour [Vutkodction du
7LGHIRER VW) BWpWDQ R LWp |6
HQLORQWKH GMYRENIWY  O9qH

H[FHVVLI QH SDV HVVD\H
HQ VHUUDQW WURS IRU
GLVSRVLWLI

X

\& WHH W RAXWIHD VDW R QKVD SUqV O

OTpWDQFKpLWp GH OTLQJ)

W

HPLVLYQ DO H[WHULRU GH
SRU HMHPSOR FDQDOL]DQG
descarga de la valvula de alivio.

Se recomienda leer atentamente

la hoja de instrucciones adjunta

con el producto.
ATENCION: las operaciones de
instalacion y mantenimiento deben ser
HIHFWXDGDV SRU SHUVRQD

U PAdtds Qlel idibidr DasD Gpevaciones de
instalacion es necesario cerrar el gas.

CHHULEFHDU TXH OD SUHNQ
SEA SUPERIOR D OD SUHVLy
O 1 p Wdicadatemiaretijuetaddel producto.

» El regulador suele estar situado antes del

LVDMSIIRID WR  AqF KGH HLQQ VW D

W R XU @liete en el cuerpo (6 DSXW
KDFLD HO XVXDULR

¢« 6H SXHGH LQVWDODU HQ
W S8HIPpRIDEVOS UXKIHULEOH G
IDLWE PXHEOBGHYHJUHWVYRDW
GH @ UH WD ERU GHVSX
colocada unatomade presion (14 SD

U el control de la presién de regulacion.

S X@ieddtar la toma de impulso (15 con
O GHNQUIPIIPOMVHXU GHVSXp\
ODWYRQVH HMHPSOR GH LQWV

O YROYH]BH KPFXDLMGD H[W
U S @X#vBaHdsS alid/ (VéaReQejemplo de
ODWIOQR‘VDODFLYQ

ReQDurapté LIAV iHStalaTi&H preStat Vatencion
D ¢Q GH HYLWDU TXH G
S R Whhedidllcds se introduzcan en el aparato.

R L Wa Biygkudvdé) R Sos€aRI® (h tubacion

QR VHD H[FHVLYD GDGR
VDIMHQURVFDGR SRGUtD SU
cuerpo del aparato mismo.

* No se utilice el contenedor del muelle
como eje para el atornillado sino utilizar
el utensilio apropiado.

LGGHL @ LS HWD WRHHOHMH O W
TXH ODV FRQWUDEULGDV
S DUHIDOY O SINU | HSFRAKMP HQ W H
evitar de someter el cuerpo a inutiles
WLOHVIXISD]RD LRHMHRUNRV
el espacio para insertar la guarnicion
| Odelestanyuitia® FKsMund Rdz Qnééifadas
V S D& luatnieidhes 2IQedpactd \qie queda
U GH\OHHFRPEOHRU QR VH L
O HD\s IHRXD@Q@KR HGRHVLYDP H
aparato.

F

MLQWHWWW & G D WALIRH Y PU I HIWW ¢, F

W D O®WO LRIQVWHPD XQD YH
instalacion.

FDU I
LHQV
L¢ FD
GH L
D VX
R KDI

O FDC(

Q Gt
Q Pil

ODUV
DQGR

FXDC
D LG
Y HDV
pVv Gl
U D

GHO
WDOI

HULR

1WUL

AWELY pllOL DD UXEROHV, OHWHWHDG

TXH
RYRF

SR F
GH F
SDU

DOF X

DWH Q
QWH

DU Ol
HIH
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MADAS"

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION EXAMPLE
EXEMPLE D’'INSTALLATION

EJEMPLO DE INSTALACION

Manometro alta pressione
High pressure gauge
Manomeétre de haute pression
Manoémetro alta presion

()

G 1/8" G 1/4"

Vs

scarico in aria libera
exhaust in free air
evacuation a l'air libre
escape en aire libre

Manometro bassa pressione
Low pressure gauge
Manomeétre basse pression
Mandémetro baja presion

RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS
DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS

Capitolo - Chapter
Chapitre - Capitulo

22,11,

:: |_'\\ ::
Rete E 5 ; ? j Utenza
Pipe 2|l N User
Réseau - N 2 Utilisateur
Red E z 2 j  — Usuario
- o 5DN |
:=l @ ext. min 8mm
g int. min 6mm
4 AV 4 AV 4 AV 4 )

RIARMO MANUALE (solo RG/2MBZ)

1. 8 KLXGHUH LO UXELQHWWR R
del regolatore

2. Svitare il tappo (22

3. Premere leggermente il perno di riarmo (24
DWWHQGHUH TXDOFKH LVV
O HTXLOLEULR GL SUHVVLEK
SUHPHUH ¢QR D ¢QH FRUVELL®

4. Tenendo premuto il perno di riarmo ( 24 DS U
lentamente il rubinetto a valle del regolatore

5. Successivamente riavvitare il tappo (22
posizione iniziale.

QH

TARATURA (vedere esempio)

*HQHUDOPHQWH JOL DSSDUHF
VSHFL{FKH GHO FOLHQWH Q
HITHWWXDUH OD WDUDWXUD H
occorre:

e OXQLUVL GL XQD FKLDYH HVIO
PP FKLDYH FRPPHUFLDOH H
manometro per il controllo della pressione a valle
del regolatore.

Svitare i tappi (1 H22

3HU PRGL¢{FDUH LO YDORUH G|
di uscita P2 agire sulla vite di regolazione (2
$YYLWDUH ¢QR D ¢QH FRUVD
(4 H23 H SRVL]JLRQDUH DO PL|
la vite di regolazione (25

3HU PRGL¢FDUH LO YDORUH (¢
GHO EORFFR GL PLQLPD SUHV
in dotazione (288 VXOOD YLWH G25 U
3HU PRGL¢(¢FDUH LO YDORUH (¢
GHO EORFFR GL VRYUDSUHVV
in dotazione (288 VXOOD YLWH G323 U
3HU PRGL¢FDUH LO YDORUH (¢
GHOOR V(RUR VL GHYH DJLUH
FRPPHUFLDOH GD PP QRQ IR
regolazione (4

OD FKLDYH FRPPHUFLDOH GH

D

F

Q

|

Y[H WY WHARP XIQUF ERODNH\ KDV WR

MANUAL RESET (only RG/2MBZ):

regulator.
2.8QVFUHZ W2RH WDS
3.60LIJKWO\ SXVK W2MH TZHDWLMWIL
DPOQOWRPHQWVWILR YIHWLWKRAK EUH VYV
AdH $X WK VDOV WX Bl PHH@INVW KH UH
SHUQR GL ULDUPR

HUAH . HHSLQJ SXVKHG WKH VORAW®
WKH WDS XSVWUHDP WKH UHJ

DB 6 XEVHTXHQWO\ VFUHZ2D JBRQ
original position.

SETTING (see the example)

[ O&IRFODH DWKIHH WIDDB RMNOBBIO O YO

Kl RURPQR 8 WHRWHDEIBYWIF FAXDUH S
D FRYWR PHWD V@HFHYNDWLRQ ZK

R QZ IOW KP\8 K Bl Q8/0 QW SIRUL\G D VKB Z

JIR-Q DO DDF R/EXEERRUG DD O PP VSDG(

GLRRQ® DEHIODSMRRSHU SUHVVXU
regulator pressure.

e 8QVFUHZ WHKH IF@28 Vv

WD WD WX G B WG WROBPK® QR M VW R § RV H
OHW SUHVVXUH 3 DFW RQ2wW

M &EWHZ GW LIOKDI RVOKIH] LHR@QG! W K 1D

LPR3 VB RWDSXERFHDDW PLQLPXP
regulation screw (25

W DR DRVRGLD\ GA KIHQ WH WYWH.@QW RY D

R QS UBVMMXUHARXK& I/ RALDWUWHL SS L Q

L

U WDRDPWREBEUD &K H QWM WIWHIWR O

| WORPWBUD &K H Q\MWUWLHIWRR W
FRQ XOP VEDRQOQH WD WRWRVXSSOL

VU Qlsthely 4V XOOD YLWH GL

i

\

2

o
X

J
HPR OUHRR QRQ WKH UHJXOTBWLRQ MF

RQ MR ID W UHSBR Q JO D AW LALYWHK28N KRHD
HP ROWKHRWHHI XODW®3A. RQ VFUHZ

H

=

REARMEMENT MANUEL (versions RG/2MBZ):

Q YHdrmerReZr €Ml dli HB:&up & dbille en aval
du régulateur

2.'pYLVVHU OH2Z2RXFKRQ

LBBSSX\HU OpJqUHPHQW VXU

VXFFHVVLYHPHQW DSSX\HU M
le goujon de réarmement (24

REIHQ WHQDQW DSSX\HU OH JRXM
X

ODMRURXYULU OHQWHPHQW OH
régulateur.

la position initiale.

CALIBRAGE (voir I'exemple)

GENBrAN Mt DB RaBpdrGils GanthRcilititds en
H ROV WL R® HGHAG SR VIV R QN G
RX FUMHGQpPFHVVDLUH GYIHIIHFW
OfLQVWDOODWLRQ HQ GpELW

QHWbBH ARAPHUBYXQH FOp KH[DJ
JIPPIH POR FKRIFFINHWKEDOH HW
adéquat pour le contréle de la pression en aval
du régulateur.
'PYLVVHU OHVIERX®RKRQV
WBRXY PEZH, RUWIOHYBRIWXU GH
Uadda s0@dP% dgR Sur VA bis)de Zeglage (2
WWLQVHWUFMRXTXTHQ ¢Q GH FRX
QVEUHZWE®J HW WE&BIFHU DX PL
GpYLVVDQW OD ¥&8V GH UpJO
H 3RIXWRRGRIAUPXP YDOHXU GH
D dru\Blocabe/ddpreg o didstabduéintdtv@nir avec
U HIZ clé pourvue (288 VXU OD YLV @H UQg
H-RBRXHPRGHY WXUIDWDXIHXU GH
X SIS flocdt & dd/ sukpidssion intervenir avec la clé
pourvue (28 VXU OD YLV &H UpJO
He UBFOXLWH | PIRGYL.I{ HDFWODLWXD OHX
GC BQLWKHHUMBIQOWOWOQRGH OD Vp
avec la clé a tube commerciale de 8 mm (non
IRXUQLH VXU OD %LV GH UpJ

H D® KOpZERMKP B USFLSHOH GRLW 1

U HréaimmenieQ K 24G DOVMBWHIQHOQU H T XH @
AWTXIHQ OfpTXLOLEUH GH SUHWVJLRO®TXRQWEWMFRUGH SHWVLYyQ \ V

X

L WEHXAFFHVVLYHPHQW UHYRYVBD @O

H
|

~NO

U

D
=

J
E

Di
U
E

D

REARME MANUAL (versiones RG/2MBZ):

1. &LHUUH HO JULIR R YiOYXOD
regulador

2. Desatornille la tapa (22

OH PresiéhX levergente@lhperno de rearmado (24

VTKDVIVD 6 WRSHVHO SBAUQR G

RIQMighitras UmebDtigreH présiQnado el perno de
U RiedarQadov (4Q DYBPWD GRHQWDPH
posterior al regulador

Hb. B RONERECION atornille nuevamente la tapa
(22 HQ OD SRVLFLYQ LQLFLDO

CALIBRACION (vea el ejemplo)

Generalmente los aparatos estan precalibrados
QL HEFE@W H DX HF\DSHHRE (FB FLRQH V]

DHRXMWHVHQFLD GH FDXGDO HYV

DOH XL SDYEH GRQ XQD OODYH

TXQHPDRRPOWDWH FRPHUFLDO
manometro para el control de la presion posterior
al regulador.

¢ Desatornille las tapas (1 \ 22

D © 13U R RSGHL @ PDYUHHE WIDRORU G H

de salida P2 accione el tornillo de regulacion (2

VeH $SOVHRW Q' ILO OGIHK D IO HO WR SH

H el tornillo de regulacion (25

DO I3PUD JAR G I L FDMHHOY MROWRIR GQH F
del bloqueo de minima presion accione la llave
O Dsuhhinistrada (28 VREUH HO WRUQLQ@®R

del blogueo de sobrepresion accione la llave
J H suministrada (28  VREUH HO WRUQLQ@®R
* GEUDHFRGLEEMUI HO YDORU GH FD
XUGW O DL Fi0OPXOD GERIVWOUYIHQ VB G
WXER FRPHUFLDO GH PP QR VX
D J Hornillo de regulacion (4

UHOXQE CFIDYHKFHR B BIRGDDE GHEH

Pressione necessaria di regolazione:
3 PEDU

,OQOWHUYHQWR EORFFR PLQ 8362
,QWHUYHQWR EORFFR PDJ[ 2362

Regulation pressure needed:

3 PEDU

OLREPXP VKXW RII LQWHUYHQW,
OPEPYXP VKXW RIIl LOQWHUYHQW

L

Pression de réglage nécessaire

3 PEDU

R WIB2YHQWERQ@ DUUrwW PLQLPX
RQO2MBIBRYHQWERQ DUUrwW PD[LPXP

HVDJRQDOH D WXER GD PP FRRW\BMVWRI PPP @RXB D PD[LPXP H[WWHMN WXEH GRIW RPYHDYHF H{W PO} GRHQ WXEBR UIH XWPP FRQ

superiore a 12 mm. WKDQ PP al2 mm. 12 mm

G J \_ J \_ J \_ J
4 N\ N\ N\ )
ESEMPIO EXAMPLE EXEMPLE EJEMPLO

Presion de regulacion necesaria:
3 PEDUHV

PEPORU BEDEHORTXHR Pi[ 2362

PX® \BBQ \OXELTXH DO PtQLPR GI]

89PDRU GHIBORTXHR PtQLPR 836§

XHYV S BV WDIONX QRY LQVWDQWHY TX

FHVL
H UHD

WH

GHO

UQ HOAHH VAEDALIREUB DO L|DYHEBD FDOWBEUDF

QHFH

H[DJF
\ GH

FDOLE

DRV W
VDWR

OLEUD

GH UH.

DO BEUD PR EGLEIEQW HO YHDQWU RE® FDIOLEUD

GH UH.
OLEUD
HEH DI
PLQLV

VHU X

H{W Pli[ QR

PEDL
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RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS
DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ — RG/2MCS

MADAS"

~\

* Riarmare il dispositivo di blocco seguendo le
LVWUX]LRQL LQGLFDWH GDO
35,3502 0%$18%/(’

* SBRUWDUH VYLWDQGR OD2YL@H -GIDNHJXKOQNVRARHH QJ WKH 2UH WK

SUHVVLRQH 3
mbar.
e Avvitare la vite di regolazione (25

OHJJHQGROD

IL

DOO LQWHUYHQWR GHO EORF|F

a questo punto e tarato a 10 mbar.

* Riarmare il dispositivo di blocco seguendo le
LVWUX]LRQL LQGLFDWH GDO
35,3502 0%$18%/(’

é )

e SHVHW WKH VKXW RIIl GHYLFH I

QWRVD O G GUHROP SPRIDQJIW D IR/ R SR
30$18%/ 5(6(7°

VIX O SRDHQ)PRVKKUMMW URR DHDGLQJ RQ W

10 mbar.

R e

R GAKRWQRPID 88882 WRKIHESLQJ
to 10 mbar.

e SHVHW WKH VKXW RII GHYLFH I

QWRVD O G GUHROP SPRIDQJJW D IR/ R SR
30$18%/ 5(6(7°

z

¢« 3UHPHQGR FRQ OD FKLDYH D
dado diregolazione(4 DXPHQWDUH
3 OHJJHQGROD VXO PDQRP
WDUDWXUD 2362 YROXWR
D PEDU

« Contemporaneamente svitarelentamente lavite di
regolazione(23 ¢(QR DOOTLQWHUYH
di blocco di massima pressione. Avvitare la vite
(23 GL 6 GL JLUR $ TXHVWR S
e tarato a 40 mbar.

* Riarmare il dispositivo di blocco seguendo le
LVWUX]LRQL LQGLFDWH GDO
35,$502 0$183%/(°

¢ &KLXGHUH OHQWDPHQWH LO
regolatore.

D
H
D

NXBRVBDZLWK WK PP VSDQQH

URWKQR DOVYXORWHD XIH WLOO
U LYZBBE L@ WKKHMWWWSHBYRF FDVH

« ,Q WKH PHDQZKLOH VORZO\ X
RSB (235 L WS RVL WK¥HRPD[LP XP S

QIN
W RV KIOV ESRRPR WXKER2 VKXW RI1 23

e SHVHW WKH VKXW RII GHYLFH I
QWRVDW®E G GUHROP SORIDQJWD IR/ R SR

6FUHZ WKH UHJX 26D WWLROQ WF KIHi 2

SUWHWVLRQAUHDVLQJ WKH 3 SUMH

GHYLFH WULSSLQJ BIFU(HZVWLKE

(

DO BEDQ P WK HD HQE MWMBXERAWW. MRLQ VG

QWLQRWWXHWEBR QD LUK XpHV G X
35e$50(0(17 0%$18(/°
WERMQWEU KD GpYLVVDQW DD Q
SBHMVYXURQBXIJHQWRD OLVDQW
10 mbar.

D b YisPeX Pa vis de régulation (25

| F KO Q. RZV HY WHHONW.IR® G X EORFD

a ce point est calibré a 10 mbar.

RDOBEZDQ P WK HOHQ \GW M ERWILWQN G H

HOWLQRWWXHWERQY LUK XpHV G X
35e$50(0(17 0%18(/°

R Q( QV KCH. WHQ WODUMHIVMVR/Q RQ DYHF G

\V VDétrdl derdglage UQ IDRXQQPHQWHU OD

VK H QO DG HGLV B'W W L\QXIUY O B XD Q R

WR GHPEDWLEUDJH 2362 GpVLUpH
FDV j PEDU

F SimhiltanétidntUdévise € Damtenieqt la vis de

=]

J

D
U

BMGHZEORFDJH GH SUHVVLRQ P
P L (23V OMWOHGHWRR X P EDBEH SRLQW
est calibré a 40 mbar.

RPDOBEDQ P WK HOHQ \GW M ERWILWQN G H
HOWL QRW WXAHWERBR QD LUK XpHV G X

30$18%/ 5(6(7°
X BLGQRAOW ROR VHDW RH VEBH® GRZ

NXBRVBEDQJ ZRWKKWKH PP VSDQ

¢« 3UHPHQGR FRQ OD FKLDYH D
dado diregolazione(4 DXPHQWDUH
3 OHJJHQGROD VXO PDQRP

D PEDU
e 6HQ]D SUHPHUH VYLWDUH O
regolazione(4 ¢QFKH OD SUHVVLRQ

VXO PDQRPHWUR LQL]JLD D G§}

* /IR V¢RUR g LQ TXHVWR FDVR

« 5LPXRYHUH OD FKLDYH D WXE
(1 H22

Le suddette operazioni devono

D
H
WDUDWXUD GL VCRUR YROXW

SUHYAYLR@QFUHDVH WKH 3 SUH
URWKQGR DBVY¥XORUHD XIH WLOO
DY D DWXMU H @ QVKX M VAVDR/ HF DAWVAR H

HIQW. DL WHK@ERW W SBRVKLYH BQRZO\ X
HI3 soféew@MDOWYDOVIWKH 3 SUHVVX
LOXWHWY XUH JDXJH VWDUWV W
WMDUDKHRUHO LMHEDUQ WKLV FDVH U
H H SHIPFRRLEK GHKUHH VY SWRFHWU DQ G
and (22

The above-said operations must

HVVHUH HVHJIJXLWH HV
GD WHFQLFL TXDOL¢F

DXVLY EPHRDVWHLHG RXW RQO

WL technicians.

I

§

35e$50(0(17 0$18(/°
W BeniFlentéreht 6 idkine @ mavaRllrégulateur.

¥ R@ I\ KWADUHN SSQUHW VRRQ DYHF (
X Uddroudér&ylade@ RDXJIPHQWHU OD
KHHHBOHWGLYBQWHY X B WW LRDIQ R
D Ude calibrage de la soupape de sécurité voulu

DWWHLQGUH GDQV FH FDV j
F UEZQW KB LUHD XSAUMHW VRRQ GpYL
i dKRJadeS(AR QU MAKTHX ] FH TXH O
GH¥IWUHOEILVpH VXU OH PDQR

[T]

R

diminuer.
V¥ Ha\sOphpe de ¥écuritdstiahs ce cas-la calibré
a 30 mbar.
FDRYEOWKHUFDBVFOp | WXEH HW
1 H2e

Les opérations ci-dessus
E\ T X Odverg Bté effectuées par des
WHFKQLFLHQV TXDOL¢

\_ J

\!

MXVT

H V Moldge! (28 K M \RTX ] OTLQWHUYH|Q

é )

O RFe@rind eHA@pasxivoYdD kiayued Biguiendo las
R Li@tWiccipne&iXdisdaasddddedebgtinto 1 al 5 del
DSDUWDGR 5($50%$'2 0$18%/
oV GHHYpPLUO BIHHVDWRUQLOODQGR
VX@ OBGDPDRAGWWBH QH\pQGROIL
a 10 mbar.
f/ jAtornillar el tornillo de regulacion (25 KDV W
JH GHQRHUYPHQ BRBYQR GIHKQ EORTXHH
a este punto se encuentra calibrado a 10 mbar.
|E-ORRErd Bl digpositk/® dg \Mog0dd giguiendo las
R Li@tWiccipne&iXdisdaasddddedebgtito 1 al 5 del
DSDUWDGR 5($50%$'2 0$18%/

F @sjoadds ebrdeHlavePde tivhy de 8 mm sobre
U H¥/tudrda Qe Begulacion (4 DXPHQWH O
PHWBH MR YO BRODDVREQHXHUO PDQ
DWOWMHERQGUHUBPIQOM FA862 GHVH

FDVR D PEDU

¢ Simultdneamente desatornille lentamente el
W Lt i@llo@reGuladiSnR 8L WKID VW D OD L (
LPOED QGLVYRVLOLDYRVGH EORTX
D j BtotnHeOR foMilled (28625 GH YXHOWI

|E-ORRErd Bl digpositk/® d@ \Mog0dd giguiendo las
R Li@tWiccipne&iXdisdaasddddedebgtnto 1 al 5 del
DSDUWDGR 5($50%$'2 0$18%/
¢ &LHUUH OHQWDPHQWH HO JU
regulador.
0O F @resjoaxdd ebrdeHlavePde tivhx de 8 mm sobre
S|U HI¥ tudréa @e 3egulacion (4 DXPHQWH O
PHWGBH MR YO BRODDVREQHXHUO PDQ
de calibracion de alivio deseado (llegue en este
PEBDVR D PEDU
\V/
S UnldguiddicR@ X DVWD TXH OD SUHVL
bW B HORPPAYFHHV R FRPLHQ]D

« El alivio en este caso esta calibrado a 30 mbar.

U Ht{ HSHPWIIULU B H'DERABXKRQGH WXER
tapas (1 \ 22

Las operaciones antes indicadas
debenserejecutadas Unicamente
D SRU WpFQLFRYV FDOL¢F

\_ J

HO W
VREL

D OD
GH P

D SUH
P HW L
GR

WHUY
HR Gt
$ H

SXQWR HO EORTXHR 2362 HVW}i FDOI

LIR D

D SUH
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Capitolo - Chapter

RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS Chapitre - Capitulo

DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESION PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCION DIRECTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS
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'LPHQVLRQL GL LQJRPEUR LQ PP 5* 0&6 2YHUDOO GLPHQVLRQV LQ PP 5* 0&p
Mesures d’encombrement en mm (RG/2MCS) - Dimensionesen mm (RG/2MCS)
$WWDFFK_L ¢OHWWIDWL $SWWDFFKL ADQJLDWL
Threaded connections . JODQJIJHG FRQQHFWLRQV A B C
&RQQHFWHXUV (OHWDpPV &RQQHFWHXUV ADQJpV
(QJDQFKHV ¢(OLWHDGQERV (QJDQFKHV FRQ EULGDV
DN 32 - DN 40 - DN 50 - 160 245 225
- DN 32 - DN 40 - DN 50 230 285 225
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'"LPHQVLRQL GL LQJRPEUR LQ PP 5* 0%= 2YHUDOO GLPHQVLRQV LQ PP 5* 0%
Mesures d’encombrement en mm (RG/2MBZ) - Dimensiones en mm (RG/2M BZ)
$SWWDFFKL ¢OHWWDWL $SWWDFFKL ADQJLDWL
Threaded connections JODQJHG FRQQHFWLRQV A B c
&RQQHFWHXUV (OHWDPV &RQQHFWHXUV ADQJpV
(QJDQFKHV (OLWHDGQERV (QIDQFKHV FRQ EULGDV
DN 32 - DN 40 - DN 50 - 160 297 225
- DN 32 - DN 40 - DN 50 230 330 225
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